
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
RUGER® SP101® 2 1/4"-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. RUGER® SP101® 2 1/4"-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021924
Mfr. No.: FL118B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299044821

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Holster ist
für eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit konzipiert und bietet eine sichere und effektive Lösung
zum Tragen deiner Ruger SP101 Feuerwaffe. Diese Sicherheitsanleitung enthält wichtige Sicherheitsrichtlinien,
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung, um deine Sicherheit und die
Langlebigkeit deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Ersetze es, wenn Schäden festgestellt werden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und gehe jederzeit verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Lagerung von
Feuerwaffen.
Melde alle Sicherheitsbedenken oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst.
Überprüfe immer, ob der Haltegurt richtig funktioniert, um ein versehentliches Lösen der Feuerwaffe zu
verhindern.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die die Funktion des Holsters oder den Zugriff auf deine
Feuerwaffe beeinträchtigen könnte.
Ziehe deine Feuerwaffe kontrolliert, wobei der Lauf stets in eine sichere Richtung zeigt.
Versuche nicht, das Holster oder seine Komponenten auf irgendeine Weise zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe das Holster an, um sicherzustellen, dass es sicher sitzt und sich während normaler Aktivitäten
nicht bewegt.

Verwendung

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Haltegurt über der Feuerwaffe, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Wenn du bereit bist zu ziehen, löse den Haltegurt und ziehe die Feuerwaffe sanft, wobei der Lauf in
eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Wirf das Holster nicht im normalen Müll weg, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und synthetischen
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Produktinformationen oder Problemen im Zusammenhang mit dem F.L.E.T.C.H.
Gürtelholster, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.



Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines F.L.E.T.C.H.
Gürtelholsters gewährleisten. Priorisiere stets Sicherheit und verantwortungsvolle Praktiken im Umgang mit
Feuerwaffen. Danke, dass du Galco International gewählt hast.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This holster is designed for superior fit,
function, and concealability, providing a safe and effective solution for carrying your Ruger SP101 firearm. This
safety instruction guide outlines essential safety guidelines, precautions, and proper usage instructions to ensure
your safety and the longevity of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is found.
Be aware of your surroundings and handle your firearm responsibly at all times.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
In case of any safety concerns or incidents, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly secured to your belt before carrying your firearm.
Always check that the retention strap is functioning correctly to prevent accidental release of the firearm.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster's function or access to your firearm.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner, ensuring that the muzzle is pointed in a safe
direction.
Do not attempt to modify the holster or its components in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster to ensure it fits securely and does not move during normal activities.

Usage

Always ensure the firearm is unloaded before holstering.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm to prevent accidental release.
When ready to draw, release the retention strap and draw the firearm smoothly, keeping the muzzle
pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Do not throw the holster in regular trash if it is damaged or worn out.
Check local regulations for proper disposal methods of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, product information, or issues related to the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer
to the manufacturer’s contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Always prioritize safety and responsible firearm handling practices. Thank you for choosing Galco International.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta funda está diseñada para ofrecer
un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores, proporcionando una solución segura y efectiva para llevar tu arma
Ruger SP101. Esta guía de instrucciones de seguridad describe pautas esenciales de seguridad, precauciones y las
instrucciones adecuadas de uso para garantizar tu seguridad y la longevidad de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Guarda la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
Mantente consciente de tu entorno y maneja tu arma de manera responsable en todo momento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y almacenamiento de armas.
En caso de cualquier preocupación de seguridad o incidente, repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la funda esté bien asegurada a tu cinturón antes de llevar tu arma.
Verifica siempre que la correa de retención esté funcionando correctamente para evitar la liberación
accidental del arma.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con la función de la funda o el acceso a tu arma.
Al desenfundar tu arma, hazlo de manera controlada, asegurándote de que la boca esté apuntando en una
dirección segura.
No intentes modificar la funda ni sus componentes de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la funda para asegurarte de que se ajuste de manera segura y no se mueva durante las
actividades normales.

Uso

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de holsterarla.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Asegura la correa de retención sobre el arma para evitar la liberación accidental.
Cuando estés listo para desenfundar, suelta la correa de retención y saca el arma suavemente,
manteniendo la boca apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
No tires la funda a la basura normal si está dañada o desgastada.
Consulta las regulaciones locales para los métodos adecuados de eliminación de materiales de cuero y
sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, información del producto o problemas relacionados con la
Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad y las prácticas responsables de manejo de armas. Gracias por elegir
Galco International.
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Instructions de sécurité pour le holster F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce holster est conçu pour un ajustement, une
fonctionnalité et une dissimulation supérieurs, offrant une solution sûre et efficace pour porter votre arme Ruger
SP101. Ce guide d'instructions de sécurité décrit les lignes directrices essentielles, les précautions et les instructions
d'utilisation appropriées pour garantir votre sécurité et la longévité de votre holster.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Rangez le holster et l'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il présente des dommages.
Soyez conscient de votre environnement et manipulez votre arme de manière responsable à tout moment.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.
En cas de préoccupations ou d'incidents de sécurité, signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Vérifiez toujours que la sangle de rétention fonctionne correctement pour éviter tout dégagement accidentel
de l'arme.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec la fonction du holster ou l'accès à votre
arme.
Lorsque vous tirez votre arme, faitesle de manière contrôlée, en veillant à ce que le canon soit dirigé dans une
direction sûre.
Ne tentez pas de modifier le holster ou ses composants de quelque manière que ce soit.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez le holster pour vous assurer qu'il est bien fixé et ne bouge pas pendant les activités normales.

Utilisation

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la ranger dans le holster.
Insérez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme pour éviter tout dégagement accidentel.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, libérez la sangle de rétention et tirez l'arme en douceur, en maintenant
le canon dirigé dans une direction sûre.

Instructions de disposition
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Ne jetez pas le holster dans les déchets réguliers s'il est endommagé ou usé.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de disposition appropriées des matériaux en cuir et
synthétiques.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster F.L.E.T.C.H.
Priorisez toujours la sécurité et les pratiques de manipulation responsable des armes à feu. Merci d'avoir choisi
Galco International.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa fondina è progettata per offrire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori, fornendo una soluzione sicura ed efficace
per il trasporto della tua arma Ruger SP101. Questa guida alle istruzioni di sicurezza del prodotto delinea linee guida
di sicurezza essenziali, precauzioni e istruzioni per un uso corretto per garantire la tua sicurezza e la longevità della
tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituisci se trovi danni.
Sii consapevole del tuo ambiente e maneggia la tua arma in modo responsabile in ogni momento.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi.
In caso di preoccupazioni o incidenti di sicurezza, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia fissata correttamente alla tua cintura prima di trasportare la tua arma.
Controlla sempre che la cinghia di ritenzione funzioni correttamente per prevenire il rilascio accidentale
dell'arma.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con la funzionalità della fondina o l'accesso alla tua
arma.
Quando tiri fuori la tua arma, fallo in modo controllato, assicurandoti che il muso sia puntato in una direzione
sicura.
Non tentare di modificare la fondina o i suoi componenti in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la fondina per garantire che si adatti in modo sicuro e non si muova durante le attività normali.

Uso

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per prevenire un rilascio accidentale.
Quando sei pronto a estrarre, rilascia la cinghia di ritenzione e tira fuori l'arma in modo fluido,
mantenendo il muso puntato in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Non gettare la fondina nei rifiuti normali se è danneggiata o usurata.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, le informazioni sul prodotto o problemi relativi alla Fondina
F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H.
Prioritizza sempre la sicurezza e le pratiche responsabili di maneggio delle armi. Grazie per aver scelto Galco
International.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä holsteri on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista istuvuutta, toimivuutta ja peittävyyttä, mikä tekee siitä turvallisen ja tehokkaan ratkaisun Ruger SP101
aseesi kantamiseen. Tämä turvaohjeopas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet, varotoimet ja käyttöohjeet
varmistaaksesi turvallisuutesi ja vyökotelosi pitkäikäisyyden.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista vyökoteloon.
Säilytä vyökotelo ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen varalta. Vaihda se, jos vahinkoa havaitaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja käsittele asetta vastuullisesti kaikissa tilanteissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamisesta ja säilyttämisestä.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että vyökotelo on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kantamista.
Tarkista aina, että pidätyshihna toimii oikein estäen aseen vahingossa vapautumisen.
Vältä käyttämästä löysiä vaatteita, jotka voivat vaikuttaa vyökotelon toimintaan tai pääsyyn aseeseesi.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti varmistaen, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.
Älä yritä muuttaa vyökoteloa tai sen komponentteja millään tavalla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Liukuta vyökotelo vyöhösi, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä vyökotelo varmistaaksesi, että se istuu tukevasti eikä liiku normaalien aktiviteettien aikana.

Käyttö

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen vyökoteloon laittamista.
Aseta ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle estääksesi sen vahingossa vapautumisen.
Kun olet valmis vetämään, vapauta pidätyshihna ja vedä ase sujuvasti, pitäen piippu turvallisessa
suunnassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Älä heitä vyökoteloa tavalliseen roskikseen, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahasta ja synteettisistä materiaaleista.

Lisätietoa Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, tuoteinformaatiosta tai ongelmista liittyen F.L.E.T.C.H. vyökoteloon,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina
on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuulliset aseenkäsittelykäytännöt. Kiitos, että valitsit Galco Internationalin.


